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Nora Landmark

For this study a body of material consisting of more than two thousand
Modern English quotations was collected, The quotations illustrated one or
both of the two variant forms of the verb in the oresent tense (e.g., goes,
1is going). The objective of the study was to determine, if possible, the
difference in the meaning of the two verb forms through an examination of
these quotations., The do form of the verdb was included as a mart of the
simole form (20es) since it is obviously analogous to the simvle form in
questions and negative statements (e.g., "He goes"; vs. "He does not go';
"Does he go?"). Modern English does not use "He goes not" and "Goes he?"

Chapter I was concerned chiefly with definition and history. It was
pointed out there that the simple form of the verb with phonetic variation has
been in the language since the time of our earliest records, Similarly, the ex-
pended form is found in the literature of the three historical vneriods dut differs
from the simple form in that it exists in the 01d English and the Middle English
only as an occasional variant, While it continues to grow from the time of our
earliest records, the expanded form does not become frequent until the Eighteenth
and Nineteenth Centuries, The structural ambiguity of the -ing form (Cf, the
verbal -ing in "It is raining", the adjectival -ing in "The book is interesting",
and the substantive -ing in "That act is stealing") has led to speculation about
the origin of the form, The three rival theories concerning its origin were re-
viewed in Chapter 1; the work of Moss; was cited as having established conclusively
that the verbal -ing has "a double root;" that is, it has grown out of constructione
in which an adjective in -ing and a substantive in -ing stood next to the form of t*

verb to be.
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The study of the grammatical environments of the simple and expanded forms

in current usage, reported in Chapter 2, led to the following conclusions:

1) Adverbial modifiers for which the word then could be substituted and some
subordinating conjunctions introducing dependent clauses showed certain
trends which tended to corroborate the meanings assigned to the two forms
by previous investigators, Specifically:

(a) The adverbial modifiers used with the simple form showed a trend
in the direction of generality: recurrence (e.g., often, usually),
indefiniteness (e.g., sometimes) extend of time (e.g., today in the
sense of "now-a-days"),

(b) Te adverbial modifiers used with the expanded form showed a trend
in the direction of svecific time (e.g., now in the sense of "while
I utter these words," tonight, Thursday afternoon).

(c) ™e simple form is used most frequently with temporal conjunctions
denoting a "point of time" (e.g., before, when, in the sense of "time
at which"), It occurs with while in the sense of "time during which"
but less frequently.

(d) The expanded form did not occur in my data with the temvoral con-
Jmctions before, after or until; it occurred frequently with when
in the sense of "time during which" and occurred more frequently
than the simvle form in combination with while.

(e) The conjunction when avoroximates if ("in the event that") in meaning
about fifty ver cent of the time that it is used with the simple form;
it has this meaning infrequently when it is used with the expanded form,

(f) The conditional if is conspicuously more frequent with the simvle form
than with the expanded form, just as if can be substituted for when far
more frequently with the simple form than with the expanded form, The
distribution of conditional if seems to emphasize the fact that a con-
dition as such is not necessarily an action in orogress but that an
action in vrogress can be a condition.

2) The simple form tied to you subjects has sometimes a quasi-imperative meanin,
e.g., "When we go out this morning, you shoot the sun lines."

3) The following grammatical groupings of the data avveared to vrovide no hasis
for distinguishing between the meaning of the two forms:

(a) Classification of the data according to animate and inanimate subjects,

(b) Classification of the data according to transitive and intransitive ver

——
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(¢) Classification of the data according to verb nlus infinitive,

4) The expanded form is conspicuously more frequent in substantive clauses

than is the simple form, but this difference in distribution appears to
provide no clue as to the difference in the meaning of the two verb forms.

The negative conclusions indicated in (3) and (4) above suggest that grammatical
analysis as a method, although it has the virtue of objectivity, will not yield suffi-
cient evidence to establish the difference in the meanings of the two forms, Sinc:
the two forms appear in patterns which, from a structural point of view, are other-
wise identical, it appears that any attemot to establish the difference in the mean-
ing of the two forms must take into consideration the NATURE OF THZ VERB itself, i.e,
the combination of lexical and structural meaning of the verb.

In Chapter 3 meanings for the two verb forms stated by previous investigators
were catalogued, and the boundaries for the terms used to identify these meanings wer:
established by means of a subjective analysis of the sentences the various investi-
gators had used to illustrate the meanings., The meanings catalogued were those which
appeared to be most comprehensive in that they embraced more svecialized meanings
which had been recorded in grammars or special studies. A single basic meaning,
FACT-OF-PROCESS was catalogued for the simole t’orm.:l FACT-OF-PROCESS encompasses as
its most important corollary the meaning CONSTITUTION-OF-THINGS,? which, in turn,
embraces such notions as:

(a) the logical (e.g., "The number exceeds more than two million,")

(b) the psychological (e.g., "She loves the movies.")

(c) the physiological (e.g., "Her arches hurt her,")

(d) the essential (e.g., "It takes two men to handle that bomber,")

(e) the order of nature (e.g., "He has a fine baritone voice,")

(f) the habitual (e.g., "She never has her dinner in her room,.,.")

(g) ability (e.g., "I olay six hours of tennis at a stretch,,.")

(h) directions (e.g., "You take two cups of sugar,..")

(i) causality (e.g., "What does he do that for?") }

(J) insight (e.g., "I feel your work isn't going very well,") !
The fact that these meanings shade into each other seems to imply that the simple K

form has acquired or is in the process of acquiring a basic meaning. In addition l
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to the constitution-of-things meaning, FACT-OF-PROCESS also includes a turning
away from an event in real time (e.g., "Look! Here comes the old one" and "How
sweetly she sleeps there") and the use of the historical vresent for a statement
of fact (e.g., "Henry Ford dies"),

Three meanings were catalogued for the expanded form: (1) OCCU’RRENGE,B (2)
INVOLVEMENT-OF-THE SUBJ'ECT,u and (3) THE CHARACTERIZING FUNCTH)N,S OCCURRENCE

encompasses overt and non-overt develooing action in oresent time or at a specified

time, e.g.:

Quert
"Break it up," he growled. "C'mon, you're blocking the street,"
WI'11 warn Oxford that you're coming this afternoon,"
Non-overt

"I'm develoving a great resvect for your general judgment,
Mrs, Whitaker,"

"I'm considering doing that right now."
INVOLVEMENT-OF-THE-SUBJECT is essentially the same as OCCURRENCE but more clearly
explains expanded forms of verbs which normally appear in the simple form and which
in the expanded form cannot clearly be seen to mean OCCURRENCE unless one of the
three test questions for establishing the INVOLVEMENT-OF-THE-SUBJECT makes clear the
occurrence meaning, These questions are: (a) What is happening to the subject?
(b) What is the subject doingz, busy with, engrossed in? (c) What is the subject
accomnlishing by his activity? Verbs which in the expended form (e.g., have) do not
clearly have a meaning we readily identify as an event or as either an overt or non-
overt developing action or state, will, if they have the occurrence meaning, stand
as idiomatic exnlanations functioning as resnonses to one of these three questions
as the following examples illustrate:

(a) "Mom's hearing that (inadvertently)."

[ ——
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(b) "I'm having the family over to dinner tomorrow night "

(c) "Your faith and layalty to Rotary is just costing you the fellowshin
of your own son,"

The CHARACTERIZING FUNCTION is an occasional meaning the expanded form has, chiefly
in combination with the adverd always (e.z., "He's always hexzing Pegsy to slow down
on her drinking"),

Chapter 4 consisted of an item analysis of the two forms of the verb in my
collection of citations with a view to establishing the extent to which the catalogue
of meanings in Chapter 3 would exvlain the current usage of these two verb forms. The
data, reclassified into the natural divisions suggested by the data itself, fell into
the following divisions:

I. The simple form

A, The unexpandable verbs--verhs that ocecurred frequently in the simole form
and not at all in the exvanded form,

B. The verbs that apvpeared only in the simole form but whose frequency justi-
fied no conclusions about their exvandability,

C. The verbs which were relatively frequent in the simnle form and rare in the
expanded form,

II, The expanded form
A, The verb to be going to vlus infinitive in its modal auxiliary function,

B, The verbs which occurred frequently in the expanded form and infrequently
in the simple form,

III, Verbs that occurred frequently in both forms,
This natural division of the data resulted in anoroximately six hundred items
which reflected the nature of all the verbs in the entire collection. The item analys
presented in detail in Chapter 4, permitted these conclusions:

1) Fact-of-process, with “ew exceotions, exnlained the meaning of the
simole forms,

2) Pact-of-process in the constitutional sense was an infinitely more fre-
quent meaning than was Tact-of-vrocess in the sense of turning away from
an event in real time,

o
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3) Occurrence, with few exceptions, explained the meaning of the exnanded

form, Occasionally the formula for testing involvement-of-the subject

had to be apnlied to establish the occurrence meaning, In a few items,

the exvanded form with the adverb always could only be exvlained as

having the characterizing function., Such sentences usnally followed a

sentence denoting a real occurrence (e.z., Statement: "I'm only joking,"

Reply: "You're always joking").

I

The verbs frequent in both forms substantiated rather conclusively
Bolinger's statement of the difference in the temmoral meaning of
the two forms:

The simnle present has no confines, hut all other

tenses are confined in some way, It is 'timeless'

not in the sense of eternal but of 'non-comnittal

about time,! The expanded present is confined by

or oriented to a beginning or possible cessation.
0f the 111 expanded-form items for which a temvoral classification was attempted,
94 could be classified as single events in oresent time (15), or in stated future
time (28), or as non-overt (43) or overt (8) develoving action understood to be
now. In the category now, past, present and future were not separable. Only 28
of the 05 simole-form items fit the temooral categories of the expanded form,

In summary, some general impressions about the difference between the two forms

derived from substituting the two forms for each other may be in order:

1) The simvle form is chiefly concerned with intensional meanings; the ex-
panded form is chiefly concerned with extensional meanings, The nearer
the lexical meaning of the verb anoroaches the intensional, the less is
the likelihood that the exvanded form will be idiomatic if substituted

for the simvle form., The gradation from extension to intension is

interestingly illustrated hy such verbs as expect, have and feel.

-

2) The simple form often encomvasses a broader lexical meaning and is com-
vatible with a broader lexical meaning in other words. This becomes

noticeable, for examnle, with the conjunctions if, while and as.
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3) The simple form may frequently be substituted for an expanded form
without complete loss of meaning or idiom, The expanded form, however,
substituted for the simnle form is not infrequently incomoatidle with
other words (e.g., "Usually negotiations are taking more time") or
introduces an action meaning which is illdgical (e.g., "He is having
a fine baritone voice"). In its own environment, nevertheless, the
expanded form has a precise meaning.

To establish by means of comvletely objective criteria the difference in the
meaning of these two forms awaits, I think, the invention of more exact methods by
our descriptive linguists. Lacking a precedent in such methods, this investigator
has found it impossible to divorce structural and lexical meaning; the two aopear
to be inextricably interwoven. Fact-of-vrocess and Occurrence, subjectively derived
meanings, exvlain to the satisfaction of this native speaker of the language the vast
majority of the two forms in current usage, To one who fully grasvs the meaning of

these two terms, the meaning of the two verb forms will not he a mystery,

1'1'ha term fact-of-vrocess was pronosed by Dwight L, Bolinger. See
"More on the Present Tense in English," Languase XXIII (1947), 434-436,

2

The term con tution-of-things was provnosed by Edward A, Calver
as descriptive of the basic meaning of the simple form, See "The Use of the
Present Tense Forms in English," lenguage, XXII (1946), 317-325.

3Tho term occurrence is borrowed from Edward A, Calver, but the meaning
it encompasses has been stated by many writers who have used a variety of names
to identify it.

4
The term involvement-of-the-subject was provosed by Anna Granville Hatcher
in "The Use of the Progressive Form in English," Lanzuage, XXVII (1951), 254-280,

5'1’!10 term characterizing function is used by H. Poutsma in The Characters of
the _ﬂsl.uh Yerd and the Expanded Form or Analogous Constructions of the Verd ia
d Cognate Langzuages, (Groningen: P, Noordhoff) 1921, It is also used '
byazhil Aronstein, "Die perivhrastische Form im Englischen," Anglia, XXXXIII (1918),
1-84,

B e e
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Chapter 1
Introduction

This study is an investigation of two variant forms of the
English verb in the present tense (e.g., goes vs. is going).
The objective of the study is to distinguish, in so far as
possible, the difference or differences in meaning of the two
forms in current usage. The study is based primarily on a col-
lection\of citations from contemporary reading (Appendix I); it
includes an objective analysis of grammatical patterns in which
the two forms occur (Chapter 2) and a subjective analysis of

individual sentences (Chapters 3, 4). The present chapter is

concerned primarily with definitions and history.

I
| Definition
The simple form is the term used to identify the one-word
verb as well as the corresponding forms used with not and in
ouestions (e.g., he goes, he does not go, does he go?). The ex-
panded form is the term used to identify the verb composed of the

auxiliary to be plus the -ing form of the verb proper (e.g., is

1
going) .

The verb to be can, of course, be followed by an adjective

ending in -ing, (e.g., The book is ;ntqggstigg) and by a substantive

~ - ——

1Grammarians use a variety of names to identify the form to
be plus $ing. H. Sweet, (New English Gremmar, Oxford: Clarendon
Press, 1931, II, p. 96) uses the term definite tense; Gratton and
Gurrey, (Our Living Language, London: T. Nelson & Sons, Ltd.,
1925, p. 217) use continuous tense; Phil Aronstein, "Die

periphrastische Form im Englischen," Anglia, XLII (1918), pp. 1-84)
and F. Mosse, (Histoire de la Forme Periphrastigue Etre i'Participe







N

is stealing) as well as by the

ending in -ing (e.g., That

ct i
present narticiple attached to the to be form as a part of the
verb (e.g., It is raining). The -ing form is then structurally
ambiguous since it is an ending which attaches itself t; words
belonging in different grammatical categories but which may
nevertheless occupy the same position in a sentence. Normally
the -ing form which is a part of the verd phrase can be shown to
be a part of the verb because the verb phrase can be reduced to
the simple form; that is, "It is raining" can be reduced to "It
rains." ¥“The book is interesting” can not idiomatically be re-
duced to “The book interests;" "That act is stealing® cannot be
reduced to "That act steals" without violating both the idiom and
the sense of the original.

Normelly an adjective -ing form preceded by a form of to be
can be shown to be an adjective by the insertion of the adverd
very between the to be form and the adjective: "The book is very
interesting." Sentences in which the adverb very attaches itself
as modifier of other adverbs or of adjectives are easily in-
vented: "He speaks very fluently" and "He is very doubtful of the

outcome." I have not found nor can I invent idiomatic sentences

—~———

Preggn en Angla s\@g 1200 z'ggg ours, These Pour le Docteur es
Lettres Présentde a la Faculte des Lettres de 1' Universite de
Paris, 1938) use the term periphrastic form; Edward Calver, "The
Uses of the Present Tense Forms in English," Language, XXII
(1946), pp. 317-325) and Anna Granville Hatcher, (¥The Use of the
Progressive Form in English,® Language, XXVII (1951), pp. 254-280)
refer to the form as the progressive form. According to H.
Poutsma, (The Characters of the English Verb and the Expanded Form,
Groningen: P. Noordhoff, 1921, pp. 48-49) the term sxpanded form
was provosed by O. Jespersen in Tid og Tempus. This term is
favored by Poutsma and others because it does not imply, as pro-
gressive and continuous do, that one function of the form is its
sole function nor is the term subject to the ambiguity inherent
in periphrastic, a term used to designate the periphrasis with
Y0 do as well as with to be.







in which yery modifies a verb. Thus it seems to be the one de-
gree adverb which can be used to test whether an -ing form
following to be is an adjective or a verb. Cf. "She is very
pleasing” and "She is vvery singing"”. The few adjective -ing
forms which occurred in my data can be reduced to the simple
form of the verb, but idiomatically only with a direct object.
Cf. "Your language shocks" and "Your language shocks me." With

the -ing form, the word very can be inserted between the to be

form and the adjective and the statement remains idiomatic:

"Why, your language is [very] shocking, Mr. Burns."
(1407)2

"It's [very] startling to discover how closely,
and in how many respects the parallel holds be-
tween the first months of talkies and the first
years of television. (540)

LIS 1) [very] amazing," he said, "what a cat
nap will do . . ." (182)

W e hte Erery] discouraging because it's true."
{ ¢
(1508)

When a substantive -ing form follows a form of to be, it
can usually be shown to be a substantive because it remains
idiomatic if the determiner the is inserted. Usually a prep-
osition must also be inserted but occasionally the preposition
occurs in the context. These are function words which occur be-
fore substantives but not before verbs. According to this test,
the following -ing forms are substantives and not a part of the

verb:

2'J?he numbers assigned to citations are the numbere which
identify the citations in Appendix I where they are listed
under source and page number.






A crucial problem lies ahead for the next President
of the United States, for which Ike is singularly
cualified. This is [the] bringing [pof] unity to
the now disunited Western nations facing Russia.
(551)
In his swan-song address last month, President
Truman declared that it was "just as immoral to
use the law-making power of the Government to en-
rich the few at the expease of the many, as it is
to steal money from the Public Treasury. That is
{}he])stealing [@f] money from the Public Treasury."
1128

"All intelligent conversation is [the] playing on
words," Keefer said. (668)

One of the most urgent needs is to find light-

weight shielding materials. Another is t}hej

developing Ef] some system to convert heat into

propulsive power . . . (668)

Some persons . . .assume that the big trick iﬁj
£

building nuclear engines is {{he] ®taming® [o
the fission process . . . (61k)

In summary, three tests -- the possibility of reducing to
be { -ing to the simple form, the test word very for adjectival
—igg, ‘and the test word the for substantive -ing —- serve to

differentiate the expanded form from apparently similar forms.

II
History of the Forms

The simple form, with phonetic variations, has, of course,
been a staple of the languag; from the beginning. At least as
an occasional variant, the expanded form also occurs in all three
historical periods of the language. Klaeber identifies three
forms in the Beowulf as “progressives": ‘ehtende waes (1. 159),
secgzende waeg (1. 3028), myndgiend waere (1. 1105). I find

two in the Parker Chronicle: \aaer was xii mona.b wuniende 3






Paet hie wiP bone here winnende wacrun. 3ede's "Account of

Caedmon" contains three: . . .ond ut yaes eg se ;e wiz
hine gpreceade waesg gad pus slaedlice tc us sprecende @_rxtl:.l+
Table I below shows that tlLe form coatiaues as aa occasional
variant through the Middle En:lish period.
Table 15
Size of Sauple No. of Forms

Northusbrian Psalter (c.1300 11" (325 11.) 5
Handlyng Synne (1303) 12 (370 11.) L
Cursor Mundi (c.1320) 13 (k16 11.) L
Eng. Met. Homilies (c.1330) 13 (k05 11.) 2
Ayenbite of Inwyt (1340) 8 2,
Pricke of Conscience (c.13L0) 17 (496 11.) L
Political Songs (c.1350) 11 (110 11.) i
Deluge (c.1360) 12 (815 11.) 1
The Bruce, Book vii (1375) 11 (485 11.) 1
Wycliffite Mark (c.1380) 17 2
Melibee (c.1395) 2L 0
Le Morte Darthur, Bk, XXT (1485) 38 2
Apologie For Poetry (1575) 8k 0
Bacon's Essays (1597-1625) 59 0
Compleat Angler (1653) L 9
Hydriotaphia (1658) €3 0
Grace Abounding (1666) L2 15
Dryden's Preface to Fables (1700) 38 5
The Spectator (1711-12) 73 32
Gnlliver's Travels, Bk. I (1726) 105 17
Johnson's Addisoa (1781) 3 9
Boswell's Life of Johason (1793) 126 31
Atlantic Monthly, June, 1953 30 48
Harper's Magazine, Yov., 1952 Sh 16

Jed. A.H. smith (Loadoa: Methuea & Co. Ltd., 1951),
pp. 22 and 25.

’*‘Bric-h_t;; Anglo-Saxoa Reader, ed. James R. Hulbert (dew
York: Henry Holt & Co., 1948), pp. 9 and 12.

Sthe excerpts for the Middle English snmples are taken from
Specimens of Early English, edited by Morris and Skeat. The paeges
in this book are much smaller than the pages in Book of English
Literature, Vol. I, edited by Snyder a~d Martin, and in the
Atlantic Monthly and Harper's Magazine froa which the samples for
the modern perind are taken. The number of pages in the two
magazines and in Snyder and Martin per sample were therefore






The early nmodern period represented in Table I naly Dby Mallory
nny be supplemented with cvidence fron Mossé,who finds the
form in the writings of Mandeville and Caxton, in Roper's Life
of More, Sidney's Arcadia and Latizer's serucas as well as in:
the works of several other Fifteenth and Sixteeath Ceatury
writers.

The Atlaatic and Harper's figures in Table I suggest that
the form has had its greatest growth since the Eighteenth
Century. Since freaquency depends somewhat on the nature of the
naterial, however, a more accurate indication of the growth of
the form may be obtained by comparing two different translaticas
of the same material. Table II shows the numter of expanded forus
used in the Gospels of Mathew and Mark by the traanslators of the

7

Authorized Version (15411) and by & recent translator, James Moffatt.

Table I18

Authorized Version Moffatt

Mathew 6 58
Mark: 3 Lg

equated with those in Morris and Skeat so as to represent approxi-
mately the same number of words per page. The "size of scunle",
then, is simnly a nunber used to indicate the relative leungth of
the selections read. The quotatinas are listed ia Anneadix II.

4
6F. Mosse, Histoire de la Forme Periphrestioue It
Participe Présent en Anglais de 1200 2 Nos Jours (Paris
70.

7233 New Testament (New York: Harpers, 1922, 1935).
8Jespersen (BEssentials of Grammar 24.7.1) seys, "In the

Gospel of St. Mark the Authorized Version has only twenty-nine
expanded tenses, tut has seventy-eight simple tenses where now
expanded forms would be naturally used." His figures, which do
not correspond with mine, may iaclude -ing forms which occur in
there constructions, e.g., "But there were certain of the scribes
sitting there . . ." I have listed such constructions in

Appeadix II, where the citations from the A.V. and Moffatt are
grouped for convenieat comparison., Moffatt, however, did not






The expanded form is unquestioaably .nore frequent trday
than it wos in the enrly aodern perind. Tts freguaency now, as
then, is joveraned snnewhat ty the noture of the -nterisl. Table
I indicates it occurs most freaqueatly i1 Walton, Bunyan, Adlisona
~2ad Boswell. These nieces, thruh vastly different in sub,ject
ratter, sare alike in that they employ a relatively iaformal,
colloquial style. Sydiey, Drydea, nond Johnena are all coacerned
with priaciples of literary criticism; the expanded form is
infrequeat, I think, not only becouse the style is more formal
but because the authofs are cnnceraed chiefly with abstract

coacepts. In the Atloatic Monthlx,9 a statement of principle,

three pages in length, contaias a0 expanded {orms. As we shall
see in Chanter L, the exvaided form has today an affinity for
the concrete, for that which is extensiocnal; the simple form
has an affinity for the sbstract or iatensional. This seecws to

have been true ia Drydea's da; as well.

T1I
Thenries of Origin
Three different theories nf the origin of the expanded
form have been promulgated ty varicus investigators. OCne theory

holds that the modern form evolved solely from the verb to be 4

find seventy-eight simple tenses to convert into é;;anded forms.

9“The Preseat Danger," Juae, 1993, »pn. L4-L6,






preseat participle as adjective. So Sweet believed.lo By
iaplicatica both Al:er]und]l and Curme,12 Ia their histories of
the expanded fer.a, support this theer;, though the, aclie no
direct statements to that effect. Soae of the citatinas listled
in Appendix II mey be used to support, or a2t least illustrate,
this theory. First, participles of intransitive verbs indicating
state rather than mction might have been usecd with the verbd

to De:

For I knaw nane that liffaad is. (2174)

.freis water and se
Sal bren als fir and glouand be. (21563)

Ite sembeles that he slepand is. (216L4)

Here the participle might ctill have hed adjectival force, with-
out any necessary fusion with the verb. This relatively static,
descriptive constructinn might in tura have paved the way'for

the use of verbs of motina with to be:

. . . be ueder of Pe nouse wyste huyche tiume
Pe byef were comynde. (2185)

Euer he wulde be bowande. (2158)
Here the fusion of perticiple and verb into a unit seems .ore
complete. So, too, with transitive verbs:

He . . . Ne his siluer til okir nought es
gluand. (2153)

Rewed es Lauerd . .
of pa pat him dredard be. (2156)

10New English Grammar, (Oxford: Clarendon Press, 1931),
II, p. 96.

11A1fred Akerlund, The History of the Definite Tenses in
English (Cambridge: W. Heffer & Sons, Ltd., 1911).

12George 0. Curme, "Development of the Progressive Form,"
PMLA, XXVIII (1913). pp. 159-87.
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Unhappily this recoastruction depends on a feeling for "verbness"
rather than a chronological sequeace or a sufficient number of
citations. Furthermore, this theory does not consider the ques-
tion of Latin influence on 01d English 21d ossumcs that the
modern form is 2 direct centinuation of a development which be-
gan some tine ia the Old English period. Failure to cconsider

the possible influence of Latia upon 0ld Eaglisk. leaves un-
answered the gquestion of whether a construction employed to
translate n Latin deponent vert was 2 construction character-
istic of the spoken language.

A second theory is that the nmodern expanded form is a
creation of the modern neriod ~nd not a continuntinn -f the to
be 4 preceat participle construction found in the 01d English.
This thenry asswnes that the -ing farm of the expanded verd is
an oricinal substantive which came to stand 1ext to the to be
form because the intervenins nrennmsition nn through aphesis be-

came a and eventually disonpe-red. Accordiag to this theory

the evolutinnary stages may he renrecseated tlus: He waes o2

huntung » He was a-huntiag »He was huntirzg. Both Walton ond

Bunyan use lccutions which reflect such & develcpuent:

I rave been a-fisli.y and am going to 3leak
Hall... (2195

~7

So as I was a-goirg hone, these words caune
again into wy thougits . . . (2209)

. . .while he was vet a-comirgs to him. . . (2208)
Jespersen is the chiel proponent of the 1o be ¢ on + -ing theory.

He argues that the 013 English to be ¢ presenl participle con-
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s

struction was notl native to the Janguage bHut o “slavisi imiite-
+3 v £+ L3 l’l3 T - 3 )
ticn of the Latin. He supports his argwaent that tlhe fornm

was nol native in 01ld English by comparing the dearth of t

ke
+ pfesent participle constructinns in the nrtive literaturc
with the profusiecn of forms found in the translated worlzs. For
exanaple, he finds but a single 1o te 4 present participle con-
struction in the original vart of the Crosius, i.e. the voyages
of Ohthere and Wulfstan, whereas a translated portion of com-
parable lengti. contains twenty-four. Jespersen apparently
assumed that this coastruction, tecause it was not native, was
rnot absorbed into the spoken language and thus did not survive.
After the publication of Akerlund's work, however, Jespersen
modified his position to the extent that he conceded the modera
form was "in some vague way" a continuation of the 0ld Exnglich,
but he continued to believe that the tc be + on ¢ -ing wes the
chief source of the expanded form end the best explanation of
its meaning.

The third theory assumes that the modern exnmanded form has,
in Aronstein's words, "a double root;“lu that is, the verbal
-ing form derives from toth the substantive -ing and the ad-
jectival -ing forms. Since this theory utilizes the positive
evidence urced by the proponeants of both the cther theories, it
seems entirely plausitle.

Mosse's investigation of the origin of tie form--the uost

recent and most extensive--modifies some of the historical facts

Botto Jespersen, Modern English Grammar (Heidelberg:
Carl Winters Universititsbuchhendlung, 1931), IV, ppl6éh ff.

1l"“Di.e periphrastische Form im Eaglischen," Anglia, XLII
(1918), 6-7.
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upon which the seccend theory depends and corroborates the double
root theory. Mossé shows that a verbasl noun in -ung had becone
-ing by the end of the first quarter of the Thirteenth Century.15
Furthermore, the noun iz -ing was used to express the sanme
noticns expressed by the participial construction, as Mosse's
comparison of three manuscript versions of the Northern
Passion (1. L79) indicates:

(Ms. G 5) Apon hys knees he fell wepand

(Ms. A d) he felle down on wepynge

(Ms. I ) he fel down wepynge

Roughly cencurrent with the change of the noun ia -uzg to

-ing was a pervasive phonetic teadexncy of the -nd conbtination
to shift to ~ng. This tendency 2ffected the participial ending
inde/ende/ande, which became formally identiccl with the aoun
in -ing. Mossé says that, froum the point ol view of form, the
present participle takes the terminatioan <f trhe noun tut that,
from the point of view of function, the noun is introduced into
the douain of the verb. The noun iantroduced iato the domain of
the verd Mossé calls a gerund and says it is a Middle English
creation. Its verbal characteristics are evidext 1a its =20ility
to take 2 direct aid indirect object and to te modified by an
adverb, This noun then acouired the characteristic "verbness®
which is not characteristic of other nouns. Mossé's fi-dirgs
pretty clearly astadlicl the "double root" as the origin of the

nodern exvanded form,

'
15Mosse, pp. 85-86.

- v a e o — —— —
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[}
dosse's explanation deviates fro. Jesperse:n's t

—-rm—

+

I5

on + -ing theory; le shows that the -ine fera without a prep-

osition on or a2 was earlier and more frequent than the form with

the prepositioa. That is, to be doin was carlier and more

frequeat than to be z-coing. The forumer type is, according to

[}
Mosse, the "true periphrastic", which was reasserting itself at
the tiwe .when the to be a-doing type developed, but even in the

period of its greatest frequeacy (1500-1700), the to b

——

a-doing

type did not occur more than twenty per cent of the t:ime.16 The

developnent of the to be a-doing type, hcowever, gave some iupctus

¢

to the growth of the "true periphrastic." Mosse concludes:

\

Quant a dire que to be a-dcing est la source
principale, ou mene le seule, de la FP [per—
iphrastic form] moderne, il n'est pl'us personne
pour le soutenir serieusement. La verite, c'est
que he was a-doing vient se perdre dans he was
doing comme_un affluent dans un fleuve qu'il
va grossir.

The participle in inde/ende/ande adjacent to the verb to
be is generally nccepted as a construction which came into

English through the iifluence of Church Latin.18 It has been

16p. 128

17p. 128

Jespersen, of course, always held this view. Curme, who
did not consider the question of Latin influence in his history
°of the form, in a .sore recent work (Principles and Practice of
Engl i sy Grammer (Wew York: Baraes & Noble, Iac., 1947, p. 253)
says: "It was a foreign coastructioa that came into the English
from <he Vulgate." Ia his preface Hosse says: dans ux preaier
oUVrage nous avoas essaye d'&tablir ou'en ancien germanique la
Periphrase composee du verbe "8tre" et du participe preésent 8tait
A'importation etrangere (grecque pour le gotique, latine pour les

:";:{es dialectes) et que ce tour avait echoue’ partout sauf en

anglaig, p. viii.
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found ia the other Gerannic langusges ns well tud
cnly ia Inglish and is the accernted explanntion »{ how the

7

particinle came to be felt as a part cf the verb.
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Chapter 2
The Grammatical Environment

The citations for this study were classified according to
certain grammatical categories in an attempt to see whether
grammar would provide an objective basis for confirming or dis-
rroving the meanings attributed to the two verb forms either from
observation of the verd word or the intuition of the observer.
Unfortunately, the results were largely, although not entirely,
negative. The findings lend some support to the meanings of the
two verdb forms discussed in detail in Chapter 3. This chavter,
which constitutes a report of the results derived from the
&rammatical groupings, includes a discussion of (1) adverbial
modifiers in independent clauses, (2) dependent clauses, (3) verd

-§- infinitive, and (4) quasi-imperatives.

I

Approximately the same number of simple and expanded forms
are included in the data for this study, but, since some verbs
appear only in the simple form,1 they constitute a special group
which is excluded from the data used for studying verbs that al-
ternate forms. Consequently, the sample from which verbs with ad-
wverbial modifiers could be selected was smaller for the simple
form than for the expanded form. Out of a possible 486 items,
simple forms with adverbial modifiers numbered 182, and out of

a possible 675 items, expanded forms with adverbial modifiers

———— 2

1See Ch. 4, p. 75
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numbered 260. These items were grouped according to verb form
and word order.

The word-order patterns are the same for both forms with the
exception that the adverb stands between the copula and -ing form
and before the simple form in such sentences as "He's still sing-
ing" and "He still sings." As would be expected, the bulk of the
items fall into one of two patterns: subject-verb-adverd or sub-
Jject-verb-object-adverb. Since the adverb occupies the seame
vositions in sentences, regardless of verb form, word order
appears not to be a factor which might indicate the difference
between the two forms.

Words, phrase or clauses for which the words then, there,

thus could be substituted were classed as adverbial modifiers.
The thus, there meanings found with one form exhibited no char-
acteristic which was in any way different from thus, there
meanings found with the other form. Something of a trend, however,
is discernible in the then meanings as indicated in the tables be-
low.

Table I shows those adverbs which occurred in my data only
with the expanded form:

Table I

Adverd Frequency of occurrence

already

as I write this

at a gond moment (present)
any minute now

after all these years (now)
at the moment

a little later

at present

for the last time

in October

in May

.
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12. in a few years

13. 1in a few weeks

14. in a hydrogen bombd age
15, 1in the morning

16. constantly

17. continually

18. of the moment

19. Sunday moraing

20. soon

21. temporarily

22, this week

23. this evening

24, this moraning

25. this afternoon

26. Thursday afternoon

27. toanight

28. TFriday

29. this fall

30. this spring

31. day after tomorrow

32. then

33. then (after I'm through)
34. then (two days later)
35. before I'm through

36. June tenth

37. the 16th of next month
38. 1later in 1950

el e e e e e i A e S el i e R e I I o oy S ey

In general the adverbs above (notably Neos. 15, 19, 23, 24, 25,
26, 27, 28, 31, 37) indicate specific time, and specificity is
characteristic of "occurrence" or "action in progress", meanings
of the expanded form discussed at length in Chapter 3.

Table II below shows all the adverbial modifiers found with
the simple form and indicates which of these modifiers also
occurred with the expanded form:

Table Il

form Expanded for

@

Adverd Simpl.,

. & year
again
always
all at once
all day long
any old day

anymore

@ \n

.
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8.
9.
10.
1.
2.

13.
14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22,
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
3.
35.
36.
37.
38.
39.
L0,
m,
42,
L3,
Ly,
us,
L6,
47.
L8,
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at once

at Christmas

at ten, twelve and two
day by day

every time we turn our
backs

ever

every week

frequently

for some minutes

for the last time

hourly

in no time

in four years of college
in spring

nights

never

now

no longer

nearly every year
nearly as often

not only when caged
on special occasions
once or twice a week
often

pretty sooa

pretty near as often as
only rarely now

still

sometimes

somet ime

to this day

today

tomorrow

two or three times a month

three times a week
this time of night
the year around
this season
usually

when clause
week-days

e

HOW H - e = W = =W e OV b b b e e W) b b e

(at eleven) 1

30

Contrasted with the adverbs in Table I, most of the adverbs in

Table IT indicate recurrence of time (notably Nos. 10, 12, 1L,

15, 22, 26, 27, 30, 31, 33, 3%, 41, 42, 46, 48,), exteat of time

(Nos. 1, 5, 16, 20, 21, 45),or indefiaite time (Nos. 6, 29, 36,

48).

This nonspecific or general time is largely compatible with

the meaning constitution-of-things, discussed in detail in
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Chapter 3; it is less compatible with "action in progress.™
Table II indicates the expaanded form is not, in my data,
modified by the adverbs suggesting the recurrence we associate

with custom such as often, fregueantly, usually. If the expanded

form is substituted for a simple form modified by these adverbs,
the expanded form is usually unidiomatic:
Usually negotiations take more time. (1103)

"Take nearly every year in California,
it rains this season." (2126)

Often Romanoff gets so preoccupied with
the ege that he can't sleep. (934)

“For Chris' sake, Jennie! ZXvery time we
turn our backs you start that God-damn
sweeping." (1760)

The use of concrete terms frequeatly
saves time. (2047)

This naually tskes time, several changes
of mind. (2098)

Of those adverbs in Table II which nccur with both simple
and expanded forms, now, today, and tomorrow occur notably more
often with the expanded form than with the simple. Since these
adverbs suggest a specific time, their frequent use wiih the ex-
vanded form is in accord with the general tendency observable in
Table I. Since now and today can refer to an extent of time,
their occurrence with the siumple form is not out of line with the
&eneral tendency in Table II. In all but one item, when the
simple form was modified by now or today, the temporal meaning

of the adverb was now-a-days or these days:

Trappers ride nut to their lines by bus now. (886)

(See also items 912, 919, and 1762 in Appendix I). The ex-
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ception to this involved the verb to have, a verb which does not
expand when it means "possess":
“And now I have great news for you." (1761)

This verb also occurred in the same meaning when the modifier

was today:
Today, for example, the various states have
sixteen different methods of wmarkiag ceater
lines and three different rules for marking
left turns. (2023)
Of the thirty expanded forms modified by now, the time in fifteen

was the moment of speaking and the action was "in progress."

"In fact, he's screaming at me now. Here he

is." (1581)

"Now I'm waiting for some dame I've never seen
before." (175L)

(See also items 7, 1162, 1247, 12L9, 1549, 1578, 1579, 1532, 1587,
1592, 1739, 1740, 1755, 1756). The adverb now had the meaning
]égggggg time in the other items and the action was one extendins

over a wide time-spread:

Test pilots are working now at altitudes where
oxygen must be pumped into lungs under pressure.

(835)

The Atomic Energy Commnission is now building a
battering room to assault this roadblock. (685)

(See also items 2 4, 421, 572, 574, 1122, 1163, 1227, 1153,
1588, 1738, 1744 in Appendix I). When the adverbd tolay sodified
the expanded form, it meant this day in three items:

A horse named McCarthy is running in the
sixth race today. (1575)

(See 21s0 items 1576 and 1577 in Appendix I). In the remaining

six items today had the value of currently:
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Today the plantation is flourishing and investors
are crowding in . . . (927

(See also 96, 908, 1032, 1102 in Appendix I). The items

in which the stated time is tomorrow all refer to a single event.

Most of the verbs denote motion: fly, leave, sail, go. The
simple form occurred only once: “"The Austrian leader flies to

Chicago tomorrow." (2018). When the stated time was future,

the forms could be substituted for each other without any sig-
nificant change in meaning excevt in two expanded-form items
which had a suggestion of modality such as we sometimes find

with shall and will. Shall seemed a more appropriate substitute

than the simple form:

“You see, I'm not so dumb. I'm having the

family over tomorrow night. I imagined

tonight would be taken." (25

“But I'm not going away tomorrow, Birdie.

There's plenty of time to worry about

Horace when he comes home." (1571)

The fact that agein occurred with the expanded form more

frequently than with the simple form may have some significance.
Unlike frequently or usually, again does not refer to customary

If the ex-

recurrence of the act or state indicated by a verb.
randed form indicetes "action in progress" and if the simple form
indicates "constitution-cf-things", a previous eccurrence of
"action in progress" is probably more frequent than a previous
occurrence cf the "constitution-of-things." When again occurred
with the expanded form, a single act or state was "in progress"
in three out of five instances:

"Well," she said, "Mattie's sulking again.* (1248)

(See Also items 40 and 41). In twe items the action was
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apparently net a single event "in progress':

The Swiss are again mining their strategic
roads. . . (916)

The psychological study of literature is
hotting up again. (556)

t

The only simple form modified by again is also modified by never,

which makes the generalization absolute:

When rats eat of any poison but de not die,
they know what has tried to kill them. They

never eat it again. (1029)

The adverb still apparently adds the idea of continuation

equally well to both simple and expanded forms:
“No, don't reach for that phone yet. I'm
still thinking.* (733)

WAlthough Young left a regular job twenty-
| three years ago, he still acts as senior
| consultant. . ." (907)
(See also items 21, 1314, 733, 200, 1125, 1717, 1768, 2125 in

A"p.:'emiix 1.)
Most interesting of the adverbs that eccur with beth forms

is always. An apparent absolute (1ike never, which here occurs

only with the simple form), always occurs more frequently with

the expanded form than with the simple. If always is drepped

from the context in which the simple form occurs, the statement

retains essentially the same meaning; that is, it remains a

g€eneralization. The adverb appears merely to make the generali-

zation absolute:

"You always talk like that when I'm having a
good time.® (1694)

"Mattie has a let to de . . . and she's no
chicken. She always gets that way.* (1306)

“The merning star always gets wonderful bright
the minute before it has to ge out.” (1630)

- | |
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If alweys is dropped from the ccntext of an expesnded form, the
meaning changes. The action is then understood to be an occurrence
in present timei

"You are always jeking," said Mr. Princey.

"People think there must be something to

it.* (1308)

“She's always bringing Carole flowers and
vegetables," Tom said. (1319)

(See also items 1322, 1316, 1473, and 1765 in Appendix I). The
expanded form, unmodified, does not in my data express the
general meaning the simple form expresses when unmodified.

From this study of adverb modifiers, we may summarize these
points:

1) There is a general tendency for adverbs denoting a
specific time to be used with the expanded form.

2) There is a geperal tendency for adverbs denoting re-
current time or an extent of time to be used with the simple
form; in this data usually, often, and frequently, for exsmple,
occurred only with the simple form.

3) Alwsys appears to be unique among the adverbs recorded;
if it is removed from an expanded-form statement in which it

occurs, the statement changes frem a generalization to a statement

of & present occurrence.

11
Dependent Clauses
In the following tables all dependent clauses were classified
8ccording to the introductory word; the clauses using the simple

form of the verb were separated frem these using the expanded






form. Adjective clauses in my data show the expanded form some-
what more often than the simple form (64 to 49 times); sub-
stantive clauses, curiously enough, show the expanded form far
more frequently than the simple form (100 to 49 times). I have
been unable to attach any significdnce to this distribution, but
the distribution itself--apparently meaningless--merits being
recorded here.

Table III shows the distribution of verb forms in those

clauses which had no introductory word.

Table III1°2
Word preceding the Word which Simple Expanded
clause and structur- could be form form
ally related. supplied
a. substantive who, whom 9 24
which
b. verb thet 8 50
c. adjective that 0 2

Group (a) consists of adjective clauses, group (b) of substantive
clauses. The expanded form is notably more frequent in both
groups. Sentences illustrating the various groupingsin Table III
are as follows:

(a) "I hope you'll forgive this hideous smock
I'm wearing." (1366)

In a few clauses a substantive stood between the clause and
the verb to which it was structurally related, e.g. "But don't
tell me you don't think peovle are getting over* (1352) and "I've
tola Oxford you're coming.® (1190) These clauses were classified
with those in which the clause followed the verb immediately as
In the gentences illustrating group (b).
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(b) "My boys say they're enjoying it ever so
much, my dear." (620)

(¢) "Look here, Martin, I'm glad you're
keeping on with science, but. . ."* (91)

A second group of clauses essentially like those illustrated
above were distinguished only by the fact theat the introductory

word that was expressed. The distribution of verb forms is

tabulated below:

Table IV
Word preceding a That was equal Simple Expanded
that clause and to . . . form form
structurally re-
lated.
a. substantive who, which 2k 12
b. substantive where 1 0
c. verd that 16 24
d. adjective that 0 2

Here the simple form occurs far more freguently than the expanded
form in adjective clauses (group a), unlike the results of
Table III. In the substantive clauses (here group c), the ex-
panded form continues to be more frequent. but the difference
between the frequency of the expanded form and the frequency of
the simple form is markedly less.

Table V shows the distribution of simple and expanded forms

in clauses introduced by who, which, or what:
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Table V
a. Who clauses preceded by: Simple form Exvanded form
(1) a substantive 10 18
(2) a verd 0 2
b. Which clauses preceded 5 10

by a substantive
c. What clauses
(1) after a verb (object)

6
(2) vefore a verb (subject) 1 L
(3) after an adjective 0

Sentences illustrating the groupings represented in Table V
are as follows:
a. (1) What may be shocking . . . is the number of our

citizens who fall into one or another of these
groups. (654)

|

|

| He laughed at himself, like a salesman after a
‘ sale who is admitting his humanity. (433)

(2) I don't know who's giving it to him, but he's
got money." (432)
b. The annusl crop of 6000 bushels, which he calls
*0ld Jim Young's Mountain-Grown Apples," eventually
will expand to about 30,000 bushels a year. (384)

Fifth, there are the vrivate pension funds.which
are growing fast. (627)

c. (1) ™I don't know what they're ccmplaining about." (1361)
(2) What the Catholic bishops are fighting is. . . (528)

What does matter is that . . . (451)

(3) Isn't it wonderful what we're doing in Korea?® (375)
Here adjective clauses (groups a. _1 and b.) use the expanded
form more frequently than the simple form, as in Table III. The

substantive clauses (a. _2 and ¢.) use the expanded form more

freﬂﬂhbnxly than the simple form, as in both Tables III and IV,
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In so far as I can tell, however, these facts do not contrioute
toward an understanding of tne vasic difference in the meaning of
the two forms.

Subordinating conjunctions other than that, like the ad-
verbial modifiers, nint at differences in the meaning of the two

verd forms. The subordinating conjunctions (other than that)

which occurred and their frequeacy of occurrence with each verd

form is indicated in Table VI below:

Table VI

Conjunction Simple form

after
although

as

as--as
as--80

as- -though
because
before

even though
if (in event that)
if (whether)
like (as if)
since
unless
until, till
when

while

;
:
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Unfortunately, for many of the conjunctions too few examples are
recorded to allow generalizations about them. For some, however,
there is probably sufficient evidence for tentative statements.
The temporal adverbs after, before and until are followed
only by simple forms in my data, as Table VI indicates. The
data Originally included but two before clauses and one until

=

clause . Since the expanded form was not represented, I made a

SPecial gearch for such clauses. In approximately six hundred







pages of reading I collected tweanty-two before clauses and

twenty-one until clauses, none of which used the expanded form.3
The tabulation below shows all the verbs which appeared in these
clauses and the frequeacy of their occurrence.
ception of to hear, they are all verbs which expand freely; those
which are starred have a high frequeacy in the expanded form both

in independent clauses and in dependent clauses introduced by

conjunctions other than befor

With the ex-

and until:

Table VII

Yerd
bring
*come
continue
die

fall

find
*forget
*zet

get hold of
go on (continue)
hear

hurt

kill

kick
*leave

lose

make
organize
return
*talk

take over
*tell

tie-up

the Exypanded
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"He won't be

expanded form after before is possible:

here five minutes before he's telling you he can't write a word";
TeCoxrded by A. Poutsma, The Characters of the snzlish Verb and
Form, Guonigen; F. Y¥nsrdheff, 1922, p. 79.







The verbs bring, come, go and leave denote motion which can
readily be extended over a period of time. Similarly get, die,
t8lk, tell denote processes adaptable to aa extent of time. These
temporal conjunctions, however, have a point-of-time meaning;
and, irf the expanded form is substituted for the simple form, the
clause is unidiomatic or the action is represeated as "ia the
midst of" at the point of time designated by the conjunction:

After

"That's a conversation I'd like to hear."
"I'11l repeat it for you tonight after I

talx to her . . . word for word." (362)

"Oh, Bunny, after you get to Washington
will you introduce me to some Senators?®
(1834
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"I've got to shower before I curdle.® (372)

"We got to think fast before those lying

reporters get hold of this." (1837)

"Now before you go to bed don't eat more
than you would in the Rockies . . . Before
you get into bed, put your window shades
up . . . Before you fall asleep, con-
centrate on the time you want to wake up."
380}
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(See also items 360, 363, 570, 373, W4, 1921, 1775, 1277, 1717,
1889 1895. 1891, 1892, 1823, 1824, 1895, 363 1in Appendix I).

"I guess that will hold him until the
gendarmes come." (1220)

"Or---we can put you on temporary duty
here in the officer vool till she gets
back from Pearl." (375)

"No! No! We don't want him but wait till
he gets through." (1376)
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“"Now don't move until I come back and don't
talk much and remember about his medicine,
Addie - - -* (1872)

(See also items 361, 364, 366, 367, LL3, 1224, 1225, 1276, 1u?o,
1708, 1873, 1874, 1875, 1877, 1873, 1879, 1880 in Appendix I.!

With the simple form, the only temporal notion that seems to be
expressed is the point of time suggested by the conjunctions;
from these conjunctions, the simple form acquires what Curme
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